INTRODUCCION AL VOCABULARIO DISPONIBLE

(Este es sólo el texto de la Introducción; para ver las imágenes debe

usarse el software)

1.1. ¿Qué es Vocabulario Disponible?

Vocabulario Disponible es un programa computacional creado por lingüistas chilenos para ayudar a cualquier hablante de español a conocer, evaluar y desarrollar su léxico disponible. Tiene un carácter multimedial porque utiliza texto, imágenes, sonido y video para lograr su objetivo. Es interactivo porque obliga al usuario a participar activamente "haciendo cosas" con las palabras de su lengua materna.

Podría entenderse Vocabulario Disponible  como un "escenario" o "ambiente de aprendizaje" de léxico con ciertas características de juego que lo hacen más entretenido y amistoso. El usuario, por ejemplo, puede hacerse un diagnóstico léxico, puede entrar en un escenario o actividad, obtener un puntaje y competir con otros, puede dejar mensajes al Profesor, etc.

Vocabulario Disponible tiene rasgos de un “software de autor”, lo que significa que el profesor o el mismo estudiante pueden agregar nuevos contenidos léxicos que pasarán a estar disponibles en los mismos juegos que han sido diseñados para el vocabulario inicial.
1.2.¿Para qué sirve VD?

Vocabulario Disponible  ayuda al hablante de español a conocer cuánto sabe en materia de vocabulario relativo a diversos campos o centros de interés, y a aprender más vocabulario asociado a estas mismas áreas. Sirve también para tomar conciencia de la naturaleza del vocabulario de una lengua, de su estructura y de cómo se organiza en un complejo sistema de relaciones

 ¡Y sirve también para jugar y competir! ¿Cuántas imágenes puedes identificar en un minuto? ¿Qué nombres reciben ciertos artefactos extraños? ¿Cómo organizar un campo léxico? ¿Qué concepto encierra un videoclip? ¿Cuántos puntos obtuviste en Ciencia y Tecnología y cómo les fue a tus compañeros? ¿Cómo difiere un panda de un oso pardo?

1.3. ¿Quién puede usar Vocabulario Disponible ?

El programa puede ser usado en forma autónoma e individual por cualquier estudiante de educación media que cuente con un computador, o puede ser utilizado en forma colectiva por el profesor de español en el aula como parte de sus actividades docentes o extraprogramáticas. Como es una herramienta, puede usarse en diversas formas según los intereses y necesidades del usuario. Por lo mismo, cualquier profesor de otra asignatura puede usar Vocabulario Disponible para entrar en la terminología de una disciplina o área del conocimiento. El carácter de “sistema de autor” que tiene el programa permite que el profesor edite o cambie los contenidos del mismo, o agregue otros de su particular interés.
1.4. ¿Cómo está estructurado VD?

El programa se organiza en tres secciones. Una Introducción de 20 párrafos explica por una parte en qué consiste la aplicación, y por otra, qué se entiende por el vocabulario de una lengua.

Un Diagnóstico ofrece al usuario la posibilidad de conocer cuánto sabe, en términos de léxico, con respecto a diversos dominios de la realidad en que vivimos. El Diagnóstico, además, compara al usuario con otros chilenos que han sido encuestados sobre el mismo tema. De este modo, el estudiante puede autoevaluarse para conocer sus debilidades y fortalezas. La opción de Tareas, por último, ofrece a quien haga uso del programa, una serie de actividades o juegos relacionados con léxico español.

Esta estructura aparece claramente en el Menú inicial de Vocabulario Disponible. Si deseas ver una pantalla que reproduce este Menú, haz click en el ícono de la lupa que aparece aquí abajo a la derecha:

                                                 ===== (
1.5. ¿Qué hace el Diagnóstico de Vocabulario Disponible ? 

El Diagnóstico le pide al estudiante que responda una serie de encuestas léxicas sobre aspectos variados de la realidad tales como Política, Ciencia y Tecnología, Cuerpo Humano, Problemas del ambiente, etc. A continuación, analiza las respuestas, las compara con una gran base de datos de estudiantes chilenos de tercer año medio que tiene almacenada y luego le entrega al usuario un perfil comparativo de su léxico disponible, es decir el vocabulario que el sujeto tiene a su disposición para utilizarlo en una situación determinada, comparado con los promedios nacionales de otros estudiantes chilenos. (Para una definición y discusión del concepto de vocabulario disponible, véase el punto 2.4 de esta misma Introducción). 

El Diagnóstico le indica también al usuario qué términos dados por él probablemente no pertenecen al centro y luego le ofrece la posibilidad de imprimir en papel o en un archivo de texto toda esta información personalizada para su estudio posterior. El estudiante se puede “diagnosticar” cuantas veces quiera en cualesquiera de los 18 centros que constituyen la base de datos del programa.  

Si quieres ver la interfaz del Diagnóstico en que el sujeto elige los centros en los cuales quiere autoevaluarse, haz click en el ícono de la lupa que aparece abajo a la derecha:

                                       ===== ( 

1.6. ¿Qué Tareas  me ofrece Vocabulario Disponible ?

Vocabulario Disponible deja al estudiante o usuario la decisión respecto a qué actividades realizar. De esta manera, él puede elegir entre nueve escenarios interactivos que conducen a “hacer cosas” con las palabras. Las opciones son las siguientes:

   Asociar una imagen a una de varias palabras

   Asociar una palabra a una de varias imágenes

   Descubrir qué concepto representa un videoclip

   Elegir la definición correspondiente a un término

   Decidir qué vocablo está caracterizado por un 

        conjunto de rasgos semánticos dados

   Clasificar un término dentro de las categorías del 

        centro

   Eliminar el vocablo que no corresponde a la serie

   Explorar en una lámina los objetos dibujados, y

   Jugar a Concentración y Memoria
Los párrafos siguientes describen en detalle cada una de estas Tareas.

Si deseas ver una pantalla que muestra el Menú de Tareas, haz click en la lupa que aparece abajo a la derecha:

                                                  ====== (
1.7. Asociar palabra a imagen y viceversa.

Dos tareas de Vocabulario Disponible ofrecen un juego de asociación entre la palabra y una imagen representativa de ella. Primeramente el sujeto debe elegir un centro de interés con el cual trabajar. Las opciones son variadas:

  Cuerpo humano

Profesiones y oficios

  Muebles                    
Las artes

  Medios de transporte   
Procesos mentales

  Juegos y entretenciones 
La casa

  Economía                      
Cocina

  Mundo espiritual           
Plantas y animales

  Ropa y calzado              
Política

  Alimentos                     
Ciencia y tecnología

  Campo y jardín             
Problemas del ambiente

Una vez que se ha elegido el centro, el programa organiza la tarea. El trabajo del usuario es elegir, de entre varios,  el término que corresponde a una imagen central. 

A la inversa, también es posible centrar la atención en el vocablo y elegir, de entre varias imágenes, la que mejor pueda asociarse a él. En este caso, la pantalla mostrará cinco dibujos de entre los cuales ha de seleccionarse uno. Varios contadores en la parte inferior de la pantalla llevarán la cuenta de los aciertos y errores.

Si presionas el ícono de la lupa abajo a la derecha, podrás ver cómo aparecen estas dos tareas en la pantalla.

                                                 ===== (
1.8. Clasificar un término según su categoría.

En Clasificación de términos, la labor consiste en decidir qué subcategoría del centro es la más adecuada para incluir el vocablo dado. De esta manera, frente a las categorías


Cocina


Asientos


Otros


Genéricos, y


Materiales,

por ejemplo, el término banqueta queda mejor clasificado en Asientos que en cualquiera otra subdivisión del centro. La ilustración corresponde a esta misma situación. Presiona el ícono de lupa para ver la pantalla correspondiente.

                                            ========(
1.9. Eliminar el vocablo discordante de un grupo.

En Vocablo Discordante, el programa presenta en pantalla una serie de voces que comparten ciertos rasgos de significado. Una de ellas, sin embargo, no pertenece al grupo desde un punto de vista semántico. La tarea del usuario es descubrir este elemento discordante. Es la tarea que otros denominan Término excluido.

Si estamos trabajando con el centro de interés Juegos y entretenciones y la categoría de juegos al aire libre, por ejemplo, y se nos da la lista siguiente:

Coreografía

Remar

Bomba de agua

Carga de la burra

Mountain bike, y

Parapente

habrá que eliminar coreografía, porque no denomina un juego o entretención al aire libre como lo hacen los otros términos del conjunto. La tarea se muestra así: (presiona el ícono de la lupa abajo a la derecha)

                                   =========(
1.10. Parear un vocablo con su definición.

En esta tarea el computador muestra dos columnas de información: en una están los vocablos y en la otra las definiciones desordenadas. La tarea consistirá en ordenar (parear) cada palabra con su correspondiente definición. Una vez que el estudiante ha hecho un pareo correcto, el término se asocia a su definición y desaparece de la lista de la izquierda.

Para ver una pantalla típica de esta actividad, haz click en el ícono abajo a la derecha.

                                   ===========(
1.11. Encontrar un término de acuerdo a ciertos rasgos dados.

    La semántica es el estudio de los significados en una lengua. Las palabras se asocian en nuestra mente formando lo que algunos lingüistas han denominado como campos léxico-semánticos. Las palabras que pertenecen a un mismo campo léxico comparten ciertos rasgos de significado. Esta tarea se basa en estas ideas para pedir al usuario que proporcione el vocablo cuyos rasgos de significado aparecen en pantalla. Veamos la ilustración de la interfaz correspondiente (presiona el ícono de lupa abajo a la derecha).

Allí vemos una serie de  rasgos semánticos:

ave

gallinácea

anda más que vuela

relativamente pequeño

comestible.

 La respuesta debiera ser  ?   (La respuesta está en la pantalla)

                                      =========(
1.12. Adivinar la palabra sugerida por un video.

Esta es una tarea fácilmente comprensible y muy amena. El usuario ve un video en pantalla y tiene que adivinar cuál es el término que se quiere representar. Hay ayudas en cuanto al centro de interés y la categoría a que pertenece el vocablo buscado.

Veamos la ilustración correspondiente en la pantalla asociada a esta información.

                               ========(
1.13. Explorar 18 centros de interés o áreas temáticas.

En este caso, el estudiante puede explorar una serie de láminas relacionadas con cualquier centro de interés. Al hacer click en una imagen con el ratón, se abrirá una ventana que le entregará información léxica sobre el ítem en cuestión. Es una actividad de exploración libre. A continuación se puede ver una pantalla ilustrativa de la tarea si se hace click en el ícono de lupa.

                                        ========(
1.14. Juego de concentración y memoria.

Imaginemos que tenemos ante nosotros una serie de cartas del naipe por el revés. La tarea consiste en hacer click en dos de ellas. Una tendrá una imagen y la otra una palabra. Si coinciden, gano puntaje. La tarea consiste en asociar cada pareja del puzle en el menor tiempo posible. 

El usuario selecciona el centro y la categoría con que quiere trabajar.

Veamos una pantalla de ejemplo (click en la lupa).

                                 =========(
2.1. ¿Qué es el vocabulario de una lengua?

Es el conjunto de las palabras que pertenecen a esa lengua.

Pero ¿cuántas y cuáles son esas palabras? 

Una respuesta simple sería decir que el vocabulario de la lengua española corresponde a la lista de vocablos que registra el Diccionario de la Real Academia Española y que llegan a unos 115.000 aproximadamente.

Sin embargo ¿te has fijado que muchas palabras definidas en el Diccionario aparecen con más de un significado? Decimos en estos casos que el término tiene varias acepciones, es decir que una entrada o artículo en el Diccionario puede contener varios sentidos de la palabra. Busquemos, por ejemplo qué nos informa el Diccionario Vox sobre la palabra  banco:
banco

1. Asiento largo y estrecho para varias personas

2. Parte inferior de un retablo, generalmente destinada a completar con escenas narrativas su tema central. 
3. Mesa de trabajo que usan ciertos artesanos

4. Mesa que usaban los cambistas. 
5. Establecimiento público de crédito.

6. Conjunto de peces que en gran número van juntos. 
7. Establecimiento en el que se conservan órganos u otros elementos del cuerpo humano para su posterior                                                                        utilización en trasplantes o en operaciones médicas.

8. Banco de datos, conjunto de información almacenado gralte. por medios informáticos. 
¡Suficiente! La verdad es que el Diccionario Vox da 21 acepciones para banco. Comentemos estas 8. Se nos dice que banco se refiere a un asiento, pero también a una mesa, y además a un establecimiento de crédito... ¡Y como si fuera poco, banco también significa conjunto de peces o de datos y establecimiento para mantener órganos! ¿Pero se trata entonces de una o de varias palabras en realidad?

El mismo diccionario define palabra como:

"Sonido o conjunto de sonidos articulados que expresan una idea"

Si es así, tenemos aquí tantas palabras como ideas, lo que significa que el número de palabras (una forma y una idea) sería mucho mayor al número de entradas léxicas en el Diccionario; en otras palabras, el número de homónimos en la lengua sería muy superior al que se quiere reconocer.

Por otra parte, muchas palabras del Diccionario no las usa nadie y quizás si alguien las conoce... Están allí porque alguna vez alguien las encontró en algún texto y las incluyó. ¿Quién sabe qué es empulgar, fernandina, cuesto o diñar? Además, muchas acepciones son privativas de un país o región, como cuando se dice de banco:

18  Colomb. Extensión plana de terreno.
Por último, digamos que hay cientos de vocablos que se usan todos los días pero que el Diccionario ignora. Si no, piensa en la expresión "¿Cachai la onda, gallo?" en que aparte del artículo la, el Diccionario desconoce por completo.

En resumen, el Diccionario no lista todas las palabras de la lengua y registra por el contrario miles que no son vigentes. Por esto, los lingüistas han tenido que hacer sus propios estudios de léxico para establecer qué es lo que en materia de vocabulario la gente usa y entiende. 

2.2. Organización del léxico en la mente.

¿Te has preguntado alguna vez cómo estará organizado el léxico en la mente de los hablantes? La primera respuesta que podría surgir sería: “igual que en un diccionario, ¿no?” Si fuera así, las primeras palabras que se nos vendrían a la mente comenzarían todas con a: ala, alabar, alazán, alzar, pero esa no es la realidad. Cuando le pedimos a alguien que nos diga lo primero que se le venga a la cabeza cuando le decimos fuego, por ejemplo, las respuestas son siempre de palabras como incendio, bombero, ¿dónde?, emergencia, combustión, o algo parecido. Esto es lo que se llama asociación libre y constituye un método usado desde hace mucho tiempo por psicólogos y siquiatras interesados en investigar la mente humana. El psicoanálisis de Freud, por ejemplo, usa la asociación léxica para traer elementos del insconciente a la superficie, que puedan ayudar a descubrir la problemática psicológica del paciente.

Analicemos con cuidado las asociaciones que describimos más arriba como reacciones a la palabra fuego:

1) incendio, bombero  

¿Qué hace que demos estas respuestas? ¿Qué relación hay entre fuego, incendio y bombero? Las tres se agrupan semánticamente porque parecen pertenecer a un mismo campo, su relación asociativa es muy estrecha. A este tipo de relación los lingüistas la denomina coordinación, y los términos incluidos en ella son los coordinados. También son coordinados los opuestos: caliente y frío, por ejemplo.

2) ¿dónde?

Si frente a fuego yo digo ¿dónde? obviamente ésta no es una relación como la anterior. Aquí se trata de elementos que con mucha frecuencia pueden aparecer juntos, yuxtapuestos, es decir, uno al lado de otro. Ello ocurre con sal y pimienta; cuchara, tenedor, cuchillo, etc. A este tipo de relación asociativa se le denomina coocurrencia (inglés collocation).

3) emergencia

La reacción lingüística emergencia apunta a una jerarquización de elementos: hay una serie de emergencias posibles  y fuego es una de ellas; otras podrían ser inundación, terremoto, etc. Esta relación se denomina superordinación y los términos involucrados serán los superordinados y los subordinados: emergencia es el término superordinado bajo el cual están los otros. 

4) combustión

Aquí el sujeto ha respondido con un sinónimo, y la relación es, por tanto, de sinonimia. Esta asociación corresponde a una equivalencia semántica.

En resumen, las palabras están ligadas en la mente por una serie de relaciones que nos permiten hablar de una red en que los vocablos forman un sistema altamente integrado gracias a vínculos semánticos de diversos tipos, sintácticos e incluso fonéticos.
2.3. El léxico frecuente.

Muchas veces nos preguntamos qué tipo de vocabulario es el que se usa realmente. Las palabras son muchas, pero ¿cuáles son las que la gente efectivamente utiliza para comunicarse? ¿Si yo quiero tener un léxico culto, de qué vocablos debo preocuparme? Si quiero enseñar vocabulario ¿qué palabras debo enseñar?

La estadística léxica es la disciplina lingüística que se preocupa del tema.

Ella ha distinguido desde hace ya bastante tiempo, el léxico frecuente del léxico disponible.

Por léxico frecuente se entiende aquel que ocurre o aparece gran cantidad de veces en una muestra representativa de una lengua. Para estos efectos, suele tomarse una muestra de un mínimo de medio millón de palabras, constituida por textos de diversas áreas temáticas tales como ficción narrativa, poesía, teatro, ensayo, prensa, etc. Las voces más frecuentes resultan ser términos más bien gramaticales tales como las preposiciones, las conjunciones, adverbios  y los artículos. Luego aparecen  palabras de contenido, de amplia distribución, tales como año, bueno, casa, creer, dar, decir, día, grande, hablar, hombre, llevar, pasar, primero, pueblo, quedar, querer, tiempo, vida, etc. Estos vocablos no sólo aparecen con alta frecuencia sino que también tienen una buena dispersión, es decir ocurren en diversos submundos de la muestra.

La estadística léxica nos recomienda considerar no solo la frecuencia del léxico sino también  su disponibilidad. Con ambos criterios se elabora lo que se denomina el léxico fundamental de una comunidad lingüística.

2.4. El léxico disponible.

Entendemos por léxico disponible aquel vocabulario que podemos usar para comunicarnos en relación con un determinado tema o centro de interés. La disponibilidad de un término se mide mediante un índice de disponibilidad que nos indica el grado de acceso al mismo. Los términos más disponibles son aquellos que están muy a flor de conciencia, de tal modo que aparecen en nuestra mente con gran facilidad si se da la situación de comunicación adecuada. Por ejemplo, si se nos pide que expliquemos el tema de las exportaciones de Chile, lo más probable es que aparezcan términos como productos, bienes, consumo, compra, venta, agentes, etc. Estos serán los vocablos disponibles en el centro de interés exportaciones. 

La forma de determinar estos índices de disponibilidad es a través de encuestas léxicas. Los sujetos de una comunidad lingüística muestran un alto grado de coincidencia en sus respuestas. Cuando se les pide, por ejemplo, “escriba todas las palabras que se le ocurran sobre Cuerpo humano”, la gran mayoría entregará términos como cabeza, pelo, brazo, etc., y muy pocos escribirán cutícula, bazo, vello, aunque igualmente son respuestas pertinentes.

La disponibilidad analiza no solo la frecuencia de los vocablos en las encuestas sino también su posición en las listas, ya que un término que figura en las primeras posiciones no tendrá la misma disponibilidad que otro que aparece en la posición 35 ó 40.

2.5.  Estructura de un diccionario.

El Diccionario general de la lengua española Vox da la siguiente definición de

diccionario:

Repertorio en el que de forma ordenada se recogen palabras de una o más lenguas o lenguajes especializados, con sus correspondientes definiciones o explicaciones.

Aunque hay diferentes tipos de diccionarios (Ver párrafo 2.6), la mayoría de ellos utiliza la ordenación alfabética. Cada ítem es denominado entrada léxica, y así se dice que el Diccionario Vox tiene 97.226 entradas. El Diccionario de la Real Academia Española, 21ª ed., alrededor de 115.000. El término que encabeza la entrada es el lema. Con frecuencia al lema le sigue la etimología del término, es decir, el origen de la palabra. A continuación aparece la definición o definiciones correspondientes al lema. Una definición es la enunciación clara y exacta del significado del vocablo. Los distintos sentidos o acepciones del término suelen aparecer numerados, con una indicación inicial de categoría gramatical: m. por sustantivo masculino, adj. por adjetivo, etc. 
2.6.  Tipos de diccionarios.

El Diccionario Vox reconoce los siguientes tipos de diccionarios:

diccionario alfabético, el que presenta los artículos por orden alfabético de la entrada

diccionario bilingüe, el que proporciona las equivalencias de las palabras de una lengua en otra

diccionario enciclopédico, el que recoge además de las palabras de la lengua, nombres propios, topónimos, y gran variedad de datos referidos a las diversas ciencias

diccionario ideológico o conceptual, el que clasifica las palabras por sus significados o por lo que designan

diccionario inverso, el que presenta las palabras ordenadas alfabéticamente a partir de la última letra

diccionario monolingüe, el que recoge los elementos léxicos de una sola lengua 

diccionario multilingüe o plurilingüe, el que proporciona las equivalencias de las palabras de una lengua en varias otras

diccionario pictórico, el que contiene dibujos de seres y cosas con los nombres de cada una de sus partes

